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Сегодня в Тбилиси открывается научно-творческая кон-

ференция, посвященная 90-летию со дня опубликования в

тифлисской газете «Кавказ* первого рассказа М^Горького
«Макар Чудра». Ее проводят Союз писателей СССРТ~ИН&Н1 ! "
тут мировой литературы им. А. М. Горького и Союз пи-

сателей Грузии.

Девяносто лет тому назад,
в сентябре 1892 года, в

тифлисской газете «Кавказ»
был опубликован рассказ

«Макар Чудра». В русской
литературе появился новый
писатель — М. Горький. Так
подписал свое первое про-

изведение Алексей Макси-
мович Пешков и не подо-
зревая, что имя это в бли-
жайшие годы приобретет
всероссийскую известность,
что талант его вскоре будет
признан такими великими

писателями, как Лев Тол-
стой и Антон Чехов, что

уже в начале наступающего
XX века к голосу Максима
Горького будут прислуши-
ваться прогрессивные люди
всего мира.

В 1936 году, когда наша
страна прощалась с Алексе-
ем Максимовичем Горьким,
А. Н. Толстой в речи на
Красной площади сказал:

«У художника, глубоко и
правдиво отражающего рево-
люционные эпохи истории,
каким был Горький... не две
даты их бытия в истории —

рождение и смерть, а толь-
ко одна дата: их рожде-

ние». Глубоко обоснованная
мысль. И верна она не толь-
ко тогда, когда речь идет о
дате явления в мир челове-
ка, которому суждено стать
великим сыном своей Роди-
ны. Это справедливо и при-
менительно к дате творче-
ского  рождения писателя.

Сегодня хочется глубже ос-
мыслить тот примечательный
факт, что событие это прои-
зошло в солнечной Грузии, в

Тбилиси. Что это, случай-
ность? Сам Горький так не ду-.
мал. В 1931 году — в год

празднования десятилетия Со-
ветской Грузии — М. Горький
писал в газете «Заря Восто-
ка»: «Я никогда не забываю,
что именно в этом городе сде-
лан мною первый неуверен-

ный шаг по пути, которым я
иду вот уже четыре десятка
лет. Можно думать, что имен-
но величавая природа страны
и романтическая мягкость ее
народа — именно эти две си-
лы — дали мне толчок, ко-
торый сделал из бродяги ли-
тератора».

В год шестидесятилетия
Союза Советских Социали-
стических Республик, подво-
дя итоги развития советской
культуры, по праву гордясь
торжеством ленинской нацио-
нальной политики, могучей
созидательной силой взаимо-
обогащения культур наших
народов, мы не должны за-
бывать и о предыстории
этих свершений. Такой пре-
дысторией советской много-
национальной культуры яв-

ляется процесс последова-
тельного сближения . демо-
кратических культур наро-
дов царской России, единых
в своем стремлений к спра-
ведливости и свободе, про-
цесс, который  креп,  набирал

силу по мере того, как рос-
ло и развивалось революци-
онное движение в стране.
Русско-грз г зннские культур-
ные связи являются замеча-
тельным примером этого
процесса. Одно из ярчайших
тому свидетельств — отме-
чаемое нами событие — твор-
ческое рождение на грузин-
ской земле великого русско-
го писателя.

Мы, однако, ничего не
поймем в этом историче-
ском событии, если не уч-
тем, что в Грузии, как [и во
всей царской империи/ бы-
ли две культуры, культуры
в широком— смысле этого
слова. С представителями
одной из этих культур Пеш-
коз познакомился уже в
первый день своего прихода
в Тифлис, тут же оказав-
шись... в полицейском уча-
стке, где, как вспоминал по-
том Горький, пошучивая,
«благополучно и приятно
провел первую ночь своего
пребывания в столице Кав-
каза». Ему — бездомному
бродяге — пришлось бы пло-
хо, если бы его не выручил
из полиции проживавший в
Тифлисе царицинский зна-
комый М. Я. Началов. А
потом он же нашел Пешко-
ву работу и свел его со
своими друзьями. Большин-
ство из них, отбыв за свою
революционную           деятель-
ность основное наказание,
были ссыльнопоселенцами
Тифлиса. Так познакомился
будущий писатель с пред-
ставителями другой культу-
ры.

Пешков не изменил себе
и на этот раз. За неполный
год пребывания  в  Грузии он

чуть ли не всю исходил ее
вдоль и поперек и убедился,
что судьба рабочего челове-
ка и тут, как и всюду, где
он побывал до того, тяжела
и беспросветна. Но всё же
именно в Грузии во время
работы в главных мастерѵ

ских Закавказской желез-
ной дороги ему посчастливи-
лось сблизиться с профес-
сиональной рабочей средой.
В Тифлисе произошло и
его сближение с интернацио-
нальными по убеждениям и
составу          революционными

кругами, которым он оста-
нется верен во все после-
дующие  годы.

В Грузии будущий писа-
тель наконец-то нашел проч-
ную опору, близкую ему по
своему духу среду, здесь
начал он пропагандистскую
революционную          деятель-
ность, здесь он обрел веру
в свои силы,  в самого себя.

Среди тифлисских друзей
Пешкова, которые помогли
ему выйти из блужданий по
житейским перекресткам на
большую дорогу борьбы и
творчества, особое место за-
нимает отбывший к тому
времени царскую каторгу
ссыльнопоселенец          Алек-
сандр Мефодиевич Ка-
люжный. Через много 'лет
М. Горький писал ему: «Вы
первый... заставили меня
взглянуть на себя серьезно.
Вашему толчку я обязан
тем, что вот уже с лишком
тридцать лет служу русско-
му искусству.

...Старый друг, милый
учитель мой, — крепко жму
Вашу руку».

Среди многих реликвии,
связанных  с  именем  велико-

го писателя, находящихся в
музее Института мировой ли-
тературы им. А. М. Горько-
го АН СССР, особое место
занимает небольшой столик,
обтянутый слегка поблек-
шим красным сукном, кото-
рый долго хранился в семье
Калюжного. За этим столом
и написан   «Макар   Чудра».

Что роднит первый рас-
сказ Горького с его грузин-
скими впечатлениями? Да и
есть ли между ними какая-
то связь? В самом деле,
ведь в отличие от многих
других произведений Горько-
го — начиная с рассказа «Мой
спутник» и кончая рядом
страниц «Клима Самгина» —

в «Макаре Чудре» мы зна-
комимся с полулегендарным
миром, совсем не похожим
на Грузию. Но связь все
же есть, притом существен-
ная, глубокая.

Да, Горький прав — вели-
чие грузинской природы про-
извело на него благотворней-
шее впечатление Велича-
вость, романтическая одухо-
творенность пейзажной жи-
вописи — характерная осо-
бенность творчества Горь-
кого, раннего — в особенно-
сти. Прав Горький и тогда,
когда говорит о том, какое
значение имело для него
знакомство с романтической
мягкостью грузинского наро-
да. Существенно, однако, что
эту мягкость Пешков мог
почувствовать отнюдь не в
полицейском участке Тифли-
са, не в духане, где он в
первый же день своего пре-
бывания в городе был втя-
нут в жестокую драку. И не
в тюремной камере Метех-
ского Замка,     куда     он был

водворен через 6 лет, до-
ставленный в Тифлис из
Нижнего Новгорода в со-
провождении двух жандар-
мов. Он ощутил ее в рабочей
среде, в той «коммуне» на
Ново-Арсенальной          улице
Тифлиса, в которой жил и
работал, в той революцион-
ной среде, которая и помог-
ла ему выбрать путь, веду-
щий к Ленину, к большеви-
стской партии.

Яркий революционно-ро-
мантический колорит ранних
произведений Горького и
был отражением этих впе-
чатлений. Опираясь на ле-
генду, услышанную им в
странствиях по Руси, Горь-
кий создает произведение, в
котором воплощается народ-
ная мечта о гордых, смелых
и сильных людях, любящих
свободу больше жизни. Вме-
сте с тем в этом легендарно-
романтическом произведе-
нии нашли отражение и ре-
альные судьбы окружавших
его людей, бесстрашно всту-
пивших на путь борьбы с
самодержавием. Вот из этого
сплава вековых народных
чаяний и устремлений с ге-
роикой практики революци-
онной борьбы и рождалось
творчество Горького.

Революционная сущность
раннего творчества Горького
определялась уже в Тифли-
се. Здесь был написан пер-
вый вариант легенды о
Данко, отдавшем людям жар
и свет своего сердца, рас-
сказ «Девушка и смерть» —

прекрасная легенда о победе
любви над смертью. От всех
этих произведений был уже
прямой путь к «Песне о
Соколе» и «Песне о Буре-
вестнике», которые принесли
Горькому заслуженную сла-
ву   буревестника   революции.

Г. БЕРДНИКОВ,
член-корреспондент

АН   СССР.


